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A V E R T I S S E M E N T : LOCALISER TOUS LES CIRCUITS ET CABLES. RISQUE D’INCENDIE ET DE CHOC ÉLECTRIQUE. LE LUMINAIRE DOIT ÊTRE INSTALLÉ PAR UN ÉLECTRICIEN QUALIFIÉ ET 
EN RESPECTANT LES CODES DU BÂTIMENT ET ÉLECTRIQUES NATIONAUX ET LOCAUX. COUPER L’ALIMENTATION AU PANNEAU ÉLECTRIQUE AVANT D’EFFECTUER L’ENTRETIEN.

La conception et le développement font partie d’un processus d’évolution continu chez Éclairage Axis. Nous nous réservons 
le droit de changer les spécifications. Pour obtenir l’information la plus récente sur le produit, veuillez contacter Axis.

Product design and development is an ongoing process at Axis Lighting. We reserve the right to change specifications. 
Contact Axis for the latest product information. ©     2018 Axis Lighting Inc.      1.800.263.2947     [T]514.948.6272

W A R N I N G : LOCATE ALL POWER CONDUITS AND CABLES. RISK OF FIRE AND ELECTRICAL SHOCK. FIXTURE MUST BE INSTALLED BY A QUALIFIED ELECTRICIAN ONLY IN ACCORDANCE WITH 
NATIONAL, LOCAL BUILDING AND ELECTRICAL CODES. DISCONNECT POWER AT ELECTRICAL PANEL BEFORE SERVICING.

CEILING LINE WALL MOUNT SYSTEM RUN INSTALLATION INSTRUCTIONS
DIRECTIVES D’INSTALLATION DE MONTAGE MURAL DE LIGNE DE PLAFOND POUR LES SYSTÈMES D'ENFILADE CONTINUE

Warning: Each Axis Lighting Fixture passed a quality test. If any LED board are not working properly please turn fixture off immediately and contact Axis technical support at 1-800-263-2947 for 
immediate assistance.
Avertissement : Chaque luminaire d’Éclairage Axis sont soumis à des tests de qualité. Si une carte DEL ne fonctionne pas normalement, veuillez couper l’alimentation et contacter le support 
technique d'Axis au 1-800-263-2497. 

NOTE: Any surface to which the fixture is attached should be true and straight. To accomodate wall imperfections, 
shims can be used to assure wall rail is true.
NOTE: Toute surface sur laquelle l'appareil est fixé doit être plane et droite. Pour tenir compte des imperfections  
du mur, des cales peuvent être utilisées pour s'assurer que le rail mural est bien droit.

MARK STUD LOCATIONS ON WALL EVERY 16" TO 24". 
MARQUEZ LES EMPLACEMENTS DES MONTANTS SUR LE MUR TOUS LES 
16" À 24". 

ALIGN RAIL TO CEILING FOR REFERENCE. 
ALIGNEZ LE RAIL AU PLAFOND POUR 
RÉFÉRENCE. 

TRANSPOSE STUD LOCATIONS MARKS TO THE RAIL AND DRILL IT BEFORE 
INSTALLATION. PLEASE NOTE: BEFORE FINAL RAIL INSTALLATION, SHIMS 
CAN BE USED TO ASSURE THE RAIL IS TRUE AND STRAIGHT. 
TRANSPOSER LES MARQUES D'EMPLACEMENT DES GOUJONS SUR LE 
RAIL ET LE PERCER AVANT L'INSTALLATION. NOTE: AVANT L'INSTALLATION 
FINALE DU RAIL, DES CALES PEUVENT ÊTRE UTILISÉES POUR S'ASSURER 
QUE LE RAIL EST BIEN DROIT.
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DISASSAMBLE FROM FIXTURE AND INSTALL THE NON-POWERED RAIL 
SECTIONS NEXT TO THE POWERED ONE. CONTINUE UNTIL ALL SECTIONS 
ARE IN PLACE. LEVEL THEM WITH REFERENCE LINE.
DÉMONTEZ DE L'APPAREIL ET INSTALLEZ LES SECTIONS DE RAIL NON 
ALIMENTÉES À CÔTÉ DE LA SECTION ALIMENTÉE. CONTINUEZ JUSQU'À CE 
QUE TOUTES LES SECTIONS SOIENT EN PLACE. METTEZ-LES À NIVEAU AVEC 
LA LIGNE DE RÉFÉRENCE.

INSTALL SCREWS IN TRACK V GROOVES EVERY 16" TO 24".
INSTALLEZ DES VIS DANS LES FENTES EN V DU RAIL TOUS 
LES 16" À 24".
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J-BOX 2X4, BY OTHERS, CAN BE LOCATED UNDER 
OR BEHIND THE POWERED RAIL SECTION. NOTE: 

LOCATION SHOULD BE SPECIFIED WHEN ORDERING.
BOÎTE DE JONCTION 2X4, PAR LES AUTRES, PEUT 

ÊTRE SITUÉ SOUS OU DERRIÈRE DE LA SECTION DE 
RAIL ALIMENTÉE. NOTE: L'EMPLACEMENT DOIT ÊTRE 

PRÉCISÉ LORS DE LA COMMANDE.

NOTE: NON-POWERED RAILS MUST BE INSTALLED 
ONLY AFTER THE POWERED ONE.

NOTE:  LES RAILS NON ALIMENTÉS NE DOIVENT 
ÊTRE INSTALLÉS QU'APRÈS LES RAILS ALIMENTÉS.

USING LASER LEVEL, MARK UP 
THE MOUNTING RAIL LOCATION, 
AS CLOSE AS POSSIBLE TO THE 
CEILING AND DRAW REFERENCE 
LINE LEVEL BEFORE INSTALLING 
IT. MAKE SURE IT IS LEVELLED 
AND UNOBSTRUCTED. 

À L'AIDE D'UN NIVEAUX À LASER, 
MARQUEZ L'EMPLACEMENT 
DU RAIL MURAL, AUSSI PRÈS 
QUE POSSIBLE DU PLAFOND 
ET TRACEZ LE NIVEAU DE LA 
LIGNE DE RÉFÉRENCE AVANT 
DE L'INSTALLER. ASSUREZ-VOUS 
QU'IL SOIT À NIVEAU ET SANS 
OBSTRUCTION. 

X

X

X
MESURE EACH FIXTURE ON 

THE SYSTEM.
MESUREZ CHAQUE APPAREIL 

DANS LE SYSTÈME.
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SYSTEM RUN / SYSTÈME D'ENFILADE
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A V E R T I S S E M E N T : LOCALISER TOUS LES CIRCUITS ET CABLES. RISQUE D’INCENDIE ET DE CHOC ÉLECTRIQUE. LE LUMINAIRE DOIT ÊTRE INSTALLÉ PAR UN ÉLECTRICIEN QUALIFIÉ ET 
EN RESPECTANT LES CODES DU BÂTIMENT ET ÉLECTRIQUES NATIONAUX ET LOCAUX. COUPER L’ALIMENTATION AU PANNEAU ÉLECTRIQUE AVANT D’EFFECTUER L’ENTRETIEN.

La conception et le développement font partie d’un processus d’évolution continu chez Éclairage Axis. Nous nous réservons 
le droit de changer les spécifications. Pour obtenir l’information la plus récente sur le produit, veuillez contacter Axis.

Product design and development is an ongoing process at Axis Lighting. We reserve the right to change specifications. 
Contact Axis for the latest product information. ©     2018 Axis Lighting Inc.      1.800.263.2947     [T]514.948.6272

W A R N I N G : LOCATE ALL POWER CONDUITS AND CABLES. RISK OF FIRE AND ELECTRICAL SHOCK. FIXTURE MUST BE INSTALLED BY A QUALIFIED ELECTRICIAN ONLY IN ACCORDANCE WITH 
NATIONAL, LOCAL BUILDING AND ELECTRICAL CODES. DISCONNECT POWER AT ELECTRICAL PANEL BEFORE SERVICING.

CEILING LINE WALL MOUNT SYSTEM RUN INSTALLATION INSTRUCTIONS
DIRECTIVES D’INSTALLATION DE MONTAGE MURAL DE LIGNE DE PLAFOND POUR LES SYSTÈMES D'ENFILADE CONTINUE

MAKE WIRING CONNECTION
FAIRE LE RACCORDEMENT DE FILS ELECTRIQUE

INSERT THE INSTAHINGE™ INTO RAIL
INSÉREZ L'INSTAHINGE   DANS LE RAILMC

PIVOT FIXTURE INTO POSITION. A CLICKING SOUND IS 
HEARD WHEN THE SPRINGS ENGAGE.
PIVOTEZ L'APPAREIL EN POSITION. UN CLIC SE FAIT 
ENTENDRE LORSQUE LES RESSORTS S'ENGAGENT.

FOR SYSTEM RUN (OTHERWISE, GO TO STEP 15): CONTINUOUS RUNS 
WILL INCLUDE JOINERS FOR EASE OF INSTALLATION AND MAINTENANCE 
PURPOSES.

POUR LES SYSTÈMES D'ENFILADE (SINON, PASSEZ À L'ÉTAPE 15): 
LES SYSTÈMES D'ENFILADE COMPRENDRONT DES JOINTS POUR FACILITER 
L'INSTALLATION ET L'ENTRETIEN.

THE FIXTURE SHOULD END AT THE 
CENTER OF THE JOINER.

LE LUMINAIRE DOIT SE TERMINER AU 
CENTRE DU JOINT.

JOINER  
JOINT

BRACKET  
SUPPORT

TOP VIEW / VUE DU HAUT

END BRACKET
SUPPORT D'EXTRÉMITÉ

ROTATE THE LUMINAIRE INTO POSITION MAKING SURE TO HAVE IT 
TOUCHING THE JOINER / BRACKET UNTIL A CLICKING SOUND IS HEARD.
FAITES PIVOTER LE LUMINAIRE EN POSITION EN VOUS ASSURANT DE À CE 
QU'IL TOUCHE LE JOINT / SUPPORT JUSQU'À CE QU'UN DÉCLIC SE FASSE 
ENTENDRE. 

INSTALL END BRACKETS ON BOTH ENDS OF THE 
SYSTEM. NOTE: FOR SYSTEM RUN, GO TO STEP 9.
INSTALLEZ DES SUPPORTS D'EXTRÉMITÉ AUX 
DEUX EXTRÉMITÉS DU SYSTÈME. NOTE: POUR LES 
SYSTÈMES D'ENFILADE, PASSEZ À L'ÉTAPE 9. 

STAND ALONE/ INDIVIDUEL

PIVOT FIXTURE INTO POSITION. A CLICKING SOUND IS HEARD WHEN THE 
SPRINGS ENGAGE.
PIVOTEZ L'APPAREIL EN POSITION. UN CLIC SE FAIT ENTENDRE LORSQUE 
LES RESSORTS S'ENGAGENT.



ELLETM/MC

Page: 3
a x i s l i g h t i n g . c o m

1 5 1 6 1 6

1 3 1 41 2

FILE NAME  / FILE NAME:ELSC_CEIL-LINE_RUN.inst_
REVISION  001  / RÉVISION 001 8 / 01 / 2025

A V E R T I S S E M E N T : LOCALISER TOUS LES CIRCUITS ET CABLES. RISQUE D’INCENDIE ET DE CHOC ÉLECTRIQUE. LE LUMINAIRE DOIT ÊTRE INSTALLÉ PAR UN ÉLECTRICIEN QUALIFIÉ ET 
EN RESPECTANT LES CODES DU BÂTIMENT ET ÉLECTRIQUES NATIONAUX ET LOCAUX. COUPER L’ALIMENTATION AU PANNEAU ÉLECTRIQUE AVANT D’EFFECTUER L’ENTRETIEN.

La conception et le développement font partie d’un processus d’évolution continu chez Éclairage Axis. Nous nous réservons 
le droit de changer les spécifications. Pour obtenir l’information la plus récente sur le produit, veuillez contacter Axis.

Product design and development is an ongoing process at Axis Lighting. We reserve the right to change specifications. 
Contact Axis for the latest product information. ©     2018 Axis Lighting Inc.      1.800.263.2947     [T]514.948.6272

W A R N I N G : LOCATE ALL POWER CONDUITS AND CABLES. RISK OF FIRE AND ELECTRICAL SHOCK. FIXTURE MUST BE INSTALLED BY A QUALIFIED ELECTRICIAN ONLY IN ACCORDANCE WITH 
NATIONAL, LOCAL BUILDING AND ELECTRICAL CODES. DISCONNECT POWER AT ELECTRICAL PANEL BEFORE SERVICING.

CEILING LINE WALL MOUNT SYSTEM RUN INSTALLATION INSTRUCTIONS
DIRECTIVES D’INSTALLATION DE MONTAGE MURAL DE LIGNE DE PLAFOND POUR LES SYSTÈMES D'ENFILADE CONTINUE

REPEAT STEPS 9 TO 12 FOR THE NEXT FIXTURE.
RÉPÉTEZ LES ÉTAPES 9 À 12 POUR L'APPAREIL SUIVANT. 

WIRING CONNECTION
RACCORDEMENT DE 
FILS ELECTRIQUE

INSTALL A LOCK ON EACH JOINER OF THE SYSTEM.
 INSTALLEZ UN VERROUILLAGE SUR CHAQUE JOINT DU SYSTÈME.

JOINER LOCK
VERROUILLAGE DU JOINT

A flathead screwdriver should be used to 
engage the aligner.

Un tournevis à tête plate doit être utilisé pour 
engager l'aligneur.

SNAP COVER END CAP ONTO THE MAIN END CAP.
APPUYEZ LE BOUCHON D'EXTRÉMITÉ DU COUVERCLE SUR LE BOUCHON 
PRINCIPAL.

SLIDE TOP AND BOTTOM ALIGNER TO THE PREVIOUS FIXTURE.
GLISSEZ L'ALIGNEUR SUPÉRIEUR ET L'ALIGNEUR INFÉRIEUR SUR LE 
LUMINAIRE PRÉCÉDENT.

ALIGNER
ALIGNEUR
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